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lijden van een kind van minder dan acht-
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l’autopsie après le décès inopiné et
médicalement inexpliqué d’un enfant de
moins de dix-huit mois

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 65 VAN DE HEER REMANS No 65 DE M. REMANS

(Subamendement op amendement nr. 64) (Sous-amendement à l’amendement no 64)

Art. 3 Art. 3

In het voorgestelde artikel 3, de woorden «één
jaar» vervangen door de woorden «achttien maan-
den».

Au premier alinéa de l’article 3 proposé, remplacer
les mots «un an» par les mots «dix-huit mois».

Verantwoording Justification

Cf. het nieuwe opschrift van het ontwerp. Cf. le nouvel intitulé du projet.

Jan REMANS.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-409 - 2002/2003: 2-409 - 2002/2003:

Nr. 7: Ontwerp geamendeerd door de Kamer van volksvertegen-
woordigers.

No 7: Projet amendé par la Chambre des représentants.

Nr. 8 : Amendementen. No 8: Amendements.
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Nr. 66 VAN MEVROUW van KESSEL EN DE HEER
D’HOOGHE

No 66 DE MME van KESSEL ET M. D’HOOGHE

Art. 3 Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 3. — Aan iedere ouder van een kind dat over-
leden is voor de volle leeftijd van twee jaar heeft
bereikt, wordt een autopsie voorgesteld in het kader
van een postmortaal onderzoek teneinde de dood-
soorzaak te vinden. De beslissing van de ouders om de
autopsie al dan niet te aanvaarden, wordt opgenomen
in het medisch dossier van het kind. Indien de ouders
het niet eens zijn, wordt de autopsie niet uitgevoerd.
Indien de toestemming van beide ouders niet binnen
48 uren na het overlijden verkregen kan worden,
wordt de wens van de aanwezige ouder ingewilligd.»

«Art. 3. — Tout parent d’un enfant décédé avant
d’avoir l’âge de deux ans révolus se verra proposer
une autopsie dans le cadre d’un bilan post mortem, en
vue de rechercher la cause du décès. La décision des
parents d’accepter ou de refuser l’autopsie est consi-
gnée au dossier médical de l’enfant. En cas de désac-
cord des parents, l’autopsie ne sera pas réalisée. Si
l’accord des deux parents ne peut pas être obtenu
dans les 48 heures du décès, l’avis du parent présent
sera suivi.»

Verantwoording Justification

De beslissing van de ouders, in positieve of negatieve zin, wordt
in het medisch dossier opgenomen. Er is dus geen handtekening
meer nodig om een autopsie toe te staan of te weigeren. Voor de
ouders is dit waarschijnlijk de minst traumatiserende handel-
wijze.

La décision positive ou négative des parents est consignée au
dossier médical. Il n’y a donc plus besoin d’une signature ni pour
autoriser ni pour refuser une autopsie. Cette façon de procéder est
sans doute la moins traumatisante pour les parents.

Ingrid van KESSEL
Jacques D’HOOGHE.

Nr. 67 VAN DE HEER BARBEAUX No 67 DE M. BARBEAUX

Art. 3 Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 3. — De ouders van een kind van minder dan
één jaar dat om medisch onverklaarbare redenen is
overleden, kunnen een autopsie aanvragen om de
doodsoorzaak op te sporen.

«Art. 3. — Les parents d’un enfant de moins d’un
an, dont le décès reste médicalement inexpliqué,
peuvent demander une autopsie permettant d’en
rechercher les causes.

De arts die het overlijden vaststelt, is verplicht de
ouders in kennis te stellen van dit recht en stelt hen
voor een autopsie te laten uitvoeren in het kader van
het postmortaal medisch onderzoek.

Le médecin qui constate le décès a l’obligation
d’informer les parents de ce droit et leur propose de
faire réaliser une autopsie dans le cadre du bilan médi-
cal post-mortem.

De beslissing van de ouders om de autopsie al dan
niet aan te vragen dient op schrift te worden gesteld.
Dit document wordt bij het medisch dossier van het
kind gevoegd.»

La décision des parents de demander ou ne pas
demander l’autopsie doit être actée par écrit. Le docu-
ment est inséré dans le dossier médical de l’enfant.»

Verantwoording Justification

De dood van een jong kind is een beproeving voor de ouders.
Indien aan de hand van de autopsie de doodsoorzaak kan worden
vastgesteld, kan ze belangrijk zijn om de ouders te helpen het
overlijden te verwerken.

La mort d’un jeune enfant est une épreuve pour les parents.
L’autopsie, si elle permet de déterminer les causes du décès, peut
être importante pour aider les parents à accepter cette mort.

Ongeacht of de autopsie een verklaring geeft voor het overlij-
den (deskundigen beweren op grond van hun ervaring dat na een
vrij groot aantal van die postmortale onderzoeken de doodsoor-
zaak in het ongewisse zal blijven), stellen de geneeskundige teams

Que l’autopsie permette ou non d’expliquer le décès (selon la
pratique des experts, un assez grand nombre de ces examens post-
mortem ne permettront pas de mettre la cause du décès en
évidence), les équipes médicales constatent que, de plus en plus,
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vast dat de ouders het steeds vaker «er het fijne willen van weten»
en dat ze het spontaan vragen.

les parents «veulent savoir» au point de la demander spontané-
ment.

Het is van belang dat die vrijwillige stap van de ouders blijft
bestaan, zoals het ook van belang is dat de arts of het multidisci-
plinaire team de ouders van die mogelijkheid alsook van het ver-
loop en de procedure van de autopsie op de hoogte brengen.

Il est important de maintenir cette démarche volontaire de la
part des parents, meˆme s’il est tout aussi important que le médecin
ou les équipes pluridisciplinaires puissent informer les parents de
cette possibilité ainsi que du déroulement et de la procédure de
l’autopsie.

Die vrijwillige stap is belangrijk om de ouders de mogelijkheid
te bieden tot op zekere hoogte zeggenschap te behouden over wat
er met hun overleden kind gebeurt. Wanneer automatisch tot
autopsie wordt overgegaan, staan ze die zeggenschap af aan de
geneeskundige teams, die wetenschappelijk en medisch hun meer-
dere zijn.

Cette démarche volontaire est importante pour permettre aux
parents de garder une certaine maıˆtrise sur la prise en charge de
leur enfant décédé. Dans l’hypothèse d’une autopsie automatique,
cette maıˆtrise leur échappera au profit de supériorité scientifique
et médicale des équipes médicales.

Michel BARBEAUX.

Nr. 68 VAN DE HEER GALAND C.S. No 68 DE M. GALAND ET CONSORTS
(Subamendement op amendement nr. 64 van de heer Monfils

c.s.)
(Sous-amendement à l’amendement no 64 de M. Monfils et

consorts)

Art. 3 Art. 3

In het tweede lid van dit artikel de woorden «stelt
hen voor» vervangen door de woorden «hen voor te
stellen».

Dans l’article 3 proposé, remplacer les mots «et
leur propose» par les mots «et de leur proposer».

Verantwoording Justification

Follow-up van de behandeling in de commissie, om te beklem-
tonen dat het voorstellen van de autopsie verplicht is.

Suivi de la discussion en commission pour renforcer la notion
d’obligation de proposer.

Paul GALAND.
Jean-Pierre MALMENDIER.
Michel BARBEAUX.
Jan REMANS.
Ingrid van KESSEL.
Fatma PEHLIVAN.
Jean CORNIL.
Frans LOZIE.
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